
FARSÇA GÜFTELİ BAZIAYİN-İ ŞERİFLER 
,Mehmet Kanar • 

Harf devriminden önce veya hemen sonraki yıllarda basılan bazı nota 

kitaplarında Farsça güfteli ayin-i şeriflerde dizgi hataları, yanlış okumalar, 

baskı tekniği v.b. nedenlerle bir hayli hata gözlenmektedir. Bazı nota 

kitaplarında ise Farsça veya eski Türkçe metin ayrıca verilmemiştir. 

Vaktiyle Farsça veya Farsça-Türkçe sözlü ayin-i şerifler üzerinde ve 

Klasik Türk MOsikisi alanında lisanüstü çalışma yapanlar Anabilim Dalımıza 

müracaat etmişler ve Prof. Dr. A. Naci Tokmak ile birlikte elimizden 

geldiğince kendilerine yardunda bulunmuştuk. 

Aşağıda, belgelerde yer alan güttelerin doğru okunuş şekillerini verir 

ve Farsça güftelerin tercümelerini, Farsça ve Osmanlıca metinleri de 

sunarken, kimi güftelerin bulabildiğimiz kaynaklarını da gösterıneyi ihmal 

etmedik. 

Klasik Türk MOsikisinin bu dalında çalışanlara yardımcı olmayı görev 

biliyor ve ekip çalışması yapıldığında olumlu sonuçlar alınacağını 

düşünüyoruz. 

*Prof Dr., İ.Ü. Edebiyat Fakültesi Fars Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı. 
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-I-

BESTE-İ KADiM 
PENCGAH AYiN-İ ŞERİFİ 

(1) 
Birinci Selam 

. (rubai) 
Şehbaz-ı cenab-ı zülcelalest sema 
Ferriiş-ı kulfib-i ehl-i halest sema 
Der mezheb-i münkiran heramest sema 
Der mezheb-i aşıkan helalest sema 

(2) 
(mülemma) 

Ey sanemi, dost sanemi, gürizpayem 
Ey geleyim, dost geleyim, didi, neyiimed. 
Ey mehi, a dost, meh-i afıtab-ı fiyem 
Ey geleyim, dost geleyim, didi, neyamed. 

(3) 
(rubai) 

Ateş nezened der dil-i ma illa fi 
Kfiteh nekuned menzil-i ma illa fi 
Ger cumle cihiiniy~n tabibem gerdend 
Hal minekuned muşkil-i ma illa ü1 

(4) 
(İkinci Selam) 

(mülemma) 
(Meffilü mefii'ilü mefii'ilü fe'filün) 
Slnıtn zakana, sengdila, lale'iziira 
Hoş kun be nigahi dil-i gamperver-i ma ra 
İn kallıb-ı fersfide ger ez kfiy-i tu dfirest 
Elkalbu ala babike !eylen ve nehiira 

(5) 
(Mesnevf) 

(Fa'iHitün fiiilatün fiiilün) 
Bişnev ez ney çun hikayet mikuned 
Ez cudaylha şikayet mikuned 
Kez neyistan ta mera bubride'end 
Ez nefırem merd u zen nallde'end 
Sine hahem şerha şerha ez firak 
Tii begfiyem şerh-i derd-i iştiyruC 
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(6) 
Ey ki hezar aferin bu nice sultan olur 
Kulu olan kişiler büsrev ü akan olur 
Her ki bugün veled'e inanuben y(iz süre 
Yoksul ise bay olur; bay ise sultan olur, 

(7) 
(meffilü mefii'ilü mefii'ilü fe'filün) 
Ey kavm-i be hac refte ! Kucayid, kucayid? 
Maşfik hemincast; biyayid, biyayid3 

(8) 
(rubai) 

Aşık ki tevazu nenumayed, çe kuned? 
Şebha ki be kıly-i tu neyayed, çi kuned? 
Ger bfise zened zulf-i tura, tire meşev. 
Divane ki zencir nehayed, çi kuned?4 

(9) 
(Müfte'ilün müfte'ilün fii'ilün) 
Ah güzelin aşkına, halatma 
Yandı yürek aşk hararatma 
Andiçeyim gayri güzel sevrneyim 
Tanrı'ya vü Tanrı'nın ayatına5 

(10) 
Ah mine'I-aşk ve halatihi 
Ahraka kalbi bi-hararatihi 
Ma nazare'l-ayni ila gayriküm 
Ukasimu billahi ve ayatihi 

(11) 
(Mefı1lü mefii'ilü mefii'ilü fe'ı1lün) 
Der kfiy-i harahat mera aşk keşan kerd. 
Van dilber-i ayyar mera dld, nişan kerd. 
Men der pey-i an dilber-i ayyar bereftem. 
Ü rfiy-i hud an lahza zi men baz nihan kerd. 
Sultan-ı arafnak ki bı1deş mahrem-i esrar 
Ta sırr-ı tecelli-yi ezel cumle beyan kerd6 

(Dördüncü Selam) 
(12) 
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Sultiin-ı menl,sultan-ı men! 
Ender dil u din lman-ı men! 
Der men bedeml, men zinde şevem 
Yek can çi şeved, sad din-ı menf. 

Tercümesi: 

(1) 
Zülcelai olan Allah'ın doğan'ıdır sema. 
Hal ehlinin kalplerinin hizmetkarıdır sema. 
Münkirlerin mezhebinde haramdır sema 
Aşıkların mezhebinde helaldir sema 

(3) 
Bizim gönlümüzü tutuşturan odur ancak. 
Gideceğimiz yolu kısahan odur ancak. 
Tüm insanlar tabibirn olsa da 
Derdime deva olan odur ancak. 

(4) . 
Ey gümüş çeneli, taş yürekli, lala yanaklı 
şu çökmüş beden senin yurdundan uzak olsa da 
Bir bakışınla gamlı yüreğimi sevindir 
Gece gündüz kalbirn senin kap ında. 

(5) 
Dinle neyden nasıl hikaye ediyor. 
Ayrılıklardan şikayet ediyor. 
Sazlıktan beni kestiklerinden beri 
Feryadımdan kadın erkek inliyor 
Ayrılıktan şahrem şahrem olmuş bir sine isterim 
Ki iştiyak derdini şerhedeyim. 

(7) 
Ey hacca giden kavim! Nerdesiniz? Nerdesiniz? 
Maşuk burada. Gelin;haydi gelin. 

(8) 
Aşık tevazu göstermesin de ne yapsın? 
Geceleri senin mahallene gelmesin de ne yapsın? 
Zülfünü öperse bozulma, kırılma sakın. 
Divane zincir çiğnemesin de ne yapsın? 

(ll) 
Aşk han1bata sürükledi beni. 
O ayyar diiber gördü, nişanladı beni. 
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Ben o ayyar dilberin peşinden gittim 
Yine yüzünü sakladı benden o an. 
Sırlar mahremi olan "arafnak:" sultanı 
Ezel sırlarının hepsini açıkladı. 

[Metin] 

(1) 

tL.___..., ..:.....__.....1 J~IJ~ ":-'~ J4-----7. 

tk-.. ..::....._.... JL>- j.--J>I ":-'_,__.._li J-IJ---J 

tk.__.. ..::.....__....1 r'~ .:.ıı_?.:---.. ...,..._.,..ı. ).) 
tk-.. ..::....._....! J:>L._;- ı)\A.___.;.I.Y .___,.ı. J) 

(3) 

-T 

Jl 'lı L_____.. J .:r----o ı. <.; ..________; § 

.ı.;)~~ 0~\.p.-~ ~ 

Jl '.lll_.., JL-.:.. ~ ~ J----

(4) 

IJI.l...__ç. <L-..J'Y ,-y~ ,L__.;~ ~ 

IJ L. JJ.r-'-, ~ J.) ~~ ~ <_r-5 J-_r> 

...:.,..__.,\ JJ) ~ ı..s.rS jl ~ O) J--' _) ~\.9 .:r-;.1 

IJ~ J ~ ~L___; ~ ~1 

(5) 

...1:..__.5 u;-" ~ts:,.. .:.ı~...,....; jl ~ 

.x..___5 ...,-----" ..:...;.ı.s:_____;. ~1.1:::- jl 

..L-.il •...lt_r.---! l.r---" l_.j .:.ı~ :r--5 

..l.___..j\ • ..1.:---.JI,; ı)j J .) .r----' i~ jl 

Jl~ j1 <\.;>-~ <\.;>-~ r--"'1_,.:>-~ 
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(7) 

\'~6:-5 ~6:-5 ,4:.--JJ ~ ~ i_,_.J ~1 

...1.:---!~ ...1.:---!~ ,..::....._...\:::-~ J~ 

. (8) 

\'.x...,..S ""'---"; ...1.;.~ ~Iy ..___s ,j--..!.~ 

~ J.:.__) ~ ·J;~ _,..-j ~_,_s ~ "'--.5 ~ 

_,___.:... o~ ·'..r--S ....LJ j J_j j oL.._..., Y. y---5 

~ .;:..___5 ""'---"; •..l.;.l__>.j ~ j ..___s ..___;\Y-~ 

(10) 

•.l\ ıJ' __ ..... 1 

.GI);r---""'-! wı..-----:.:-1-'ı; Jr-----""' 

(ll) 

~_,.-S .;L...:S ~ l..r--" u41.;---:>- ı.s _,_s .;~ 

~ ~ .JL....:..; •..L.-:. ~ l.r-" .;\,..-s-~~ .J\J 

~ .r. .)~ .r.----1~ .:ıl w;---; .)~ 0-----" 

~.;-S .:ıy.; j~ <.r--" j ~ .:ıi ~ y ı.SJJ Jl 

J.r-...... 1 i ..r->"" J-~ .>---! ~ St__j y- .JlhL..... 

~ <: .JL__. ....._ı._,.. J ·1 L" . L._j ..;---' - • • J ~ .;------' 

(12) 
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RAST AYİN-İ ŞERİFİ 

Beste karı: 
Nayf Osman Dede(Kutb-i Nayi, şeyh) (1652?- 1730) 

Birinci Sellim 

(1) 
(Mef'Ulu metaılu metaılu feulun) 
İn hane ki peyveste deru çeng u çeğenest 
Ez hace beporsid ki in hane çe hanest 
Çun rfiz-i kıyamet ki kes! ra ser-i kes nist 
Ez zevk nedanist u fulanest u fulanest 

(2) 
(rubai) 

Ateş nezened derdil-i ma illa u 
Kfiteh nekuned menzil-i ma illa ı1 
Ger cumle cihaniyan tabibem gerdend 
Hal minekuned rimşkil-i ma illa u7 

(3) 
(Mef'ulu fiiilatu mefiitlu fiiilun) 
Cana cemiil-i ruh besi hfib u baferest 
Uken cemal-i husn-i tu hod çiz-i digerest 
Mandem de han baz zi ta'zlm-i an cemal 
Her Iahza ber zeban-i dil A!Hihuekberest 
Heinçun kamer betaftl zi Tebriz-i Şems-i Din 
Ni çun kamer, çe başed kan rfiy-i akınerest 

(4) 
(rubai) 

Taraybedin kıble-i can averdim 
Sıdk-ı dil ü ikrar-i zeban averdim 
Çun mazhar-i Ademest in şah-i cihan 
Ma hemçu melek secde ezan averdim 

(5) 
(Mef'ı1Iu merallu merailu feulun) 
Ey dil, bu yeter iki cihanda sana iz'an 
Birdir bir, iki olmaya, yok bilmiş ol imkan 
Hak söyleyecek sende, senin ortada nen var? 
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Alemde hernan ben dediğindir sana noksan 
Sa'y ey le, rıza gözle, ko ıtlak ile kaydı 
Alemde semai bu yeter salike irfan 

·İkinci SeHim 
(6) 

(Mefillu merallun feilun) 
Sultan-i men!, sultan-ı men! 
Ender dil ü can iman-ı men! 
Der men bedeml, men zinde şevem. 
Yek can çe şeved, sad can-ı men! 

(7) . 
(Mustefilun Mustefilun Mustefilun Mustefilun) 
Ey frşıkan, ey frşıkan, peymane ra gum kerde'em 
Zan mey ki der peymaneha an demegonced horde'em 

Üçüncü Selam 
(8) 

(Mustefilun Mustefilun Mustefilun Mustefilun) 
Amed ni da ez asuman caiıra ki baz a essela 
Can goft ey nadi-yi hoş, ehlen ve sehlen, merhaba 
Sem'an ve ta'aten ey nida her dem du sad canet feda 
Yekbar-i diger bang zen ta berperem ber "hel eta" 

(9) 
Ey ki hezar aferin bu nice sultan olur 
Kulu olan kişiler hüsrev ü akan olur 
Her ki bugün veled'e inan u ben yüz süre 
Yoksul ise bay olur; bay ise sultan olur. 

(lO) 
(rubai) 

Şemşir-i ezel be dest-i merdan-i Hudast 
Gı1y-i e bed! der ham-i ç~vgan-i Hudast 
An ten ki çu kılh-i Tfir rfişen amed 
Nur-i hod ezfi taleb ki ı1 kan-i Hudast8 

(ll) 
(rubai) 

Peyveste zi Hak mest şov u bak! baş 
Mustağrak-i aşk u sı1z-i muştak baş 
Çun bade becfiş der hum-i kalb-i hod 
Vangah be ho d zarif u hem sak! baş 
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(12) 
(Merailun feilatun merailun feilun) 
Zi aşk-i ruy-i tu rfişen dil-i benin u benat 
Biya ki ez tu şeved seyyiatihimhasenat 
Hiyal-i tu çu derayed be sine-yi aşık 
Derun-i hane-yi ten pur şeved çerağ-i hayat 

(13) 
Ne acayib bezemiş hüsnile Bari 
Bu sfiret-i yari, bu nakş ü nigarı 
Her ehl-i nazar kim göre tahsin ola karı 
Bu çeşm ü izarı katmaya kararı 
Ey mutrib-i dilkeş, ele al çeng ü rebabı 
Çak eyle hicabı, ref' eyle nikabı 
Ey saki-yi mehveş, taşa çal şişe-yi arı 
Sun cam-ı ikarı, def' eyle humarı 
Ey zil.hid-i zerrak ü müzevvir; ko riyayı. 
Tut rah-ı fenayı, derkeyle Hüda'yı. 
Şast-ı şehe düş, milhi-yi aşk ol, ko kenan 
Bul şah-ı şikarı, terkeyle feşarı. 

(14) 
Hey hey, nedir ol hill-i muanber, ruh-i enver 
Ol saki-yi kevser, ol ruh-i musavver. 
Seyret, nice cem'eylemiş ol nur ile nan 
Zi san'at-ı cari, zi kudret-i Bari 
Uşşaki katar eyledi aşk içre Muhammed 
Ol şiih-ı mümecced, ol matiab-ı maksad 
Ey üştürdil, sen olagör iş-i katarı 
Çek aşk ile bar-ı biverd ile han 
Ey şahid ü ey valeh ü şurlde vü şeydil 
Ey biser ü blpa, dlvane vü rüsva 
Derdile bela ile geçir leyl ü neharı 
Kıl nale VÜ zarl, nuş eyle biharı. 

(15) 
(Mef'filu merallu merallu feulun) 
Yilrab harem-i hazretine rah bağışla 
Ya derdile bir ah-ı sehergah bağışla. 
Aldın dil-i gümrahımı, koydun beni bldil 
Bari yerine bir dil-i agah bağışla. 

(16) 
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(Mef'filu merallun feilun) 
Sultan-i meni, sultan-ı meni 
Ender dil ü can iman-ı menf 
Der men bedemi, men zinde şevem. 
y ek can çe şeved, sad can-ı meni 

Tercümesi: 

(I) 
İçinde çeng ve çegane gibi sazların bulunduğu bu evi 
haceye sorun. 
Kimsenin kimseyle ilgilenmediği, her koyunun kendi 
hacağından asıldığı kıyamet gibi kimin kim olduğunu 

zevkinden bilemedi. 

(2) 
Bizim gönlümüzü tutuşturan O'dur ancak. 
Gideceğimiz yolu kısaltan O'dur ancak. 
Tüm insanlar tabibirn olsa da 
Derdime deva olan O'dur ancak. 

(3) 
Ey can, ruhun cemali çok güzel ve parlak. 
Ancak senin güzelliğin bir başka. 
O güzelliğin karşısında ağzı açık kaldım. 
Her an gönül dilimde Allahu ekber var. 
Din güneşi Tebrizli Şems'le ay gibi parladın. 
Ay da ne oluyor ki, onda yüz ayın parlaklığı var. 

(4) 
Bu can kıblesine yöneldiğimizden beri 
Gönül sıdkımızı hal diliyle ikrar ettik. 
Bu dünya şahı Adem'in mazharı olduğu için 
Biz de melek gibi bu yü~den secde ettik. 

(6) 
Sultanımsın, sultanımsın 

Canımda, gönlümde imanımsın. 
Nefes verirsen bana, dirilirim. 
Bir can ne ki; yüz canımsın. 

(7) 
Ey aşıklar, aşıklar, kadehi kaybettim. 
Kadehlere sığmayan o meyden içtim. 
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(8) 
Gökten cana bir ses geldi; dön haydi. 
Can dedi: Ey güzel nadi, selam sana. 
Baş üstüne, her an yüz can feda sana. . 
Bir kez daha seslen "hel eta"ya kanat açayım9 

(10) 
Ezel kılıcı Allah yolundaki yiğitlerin elindedir. 
Ebedilik topu Tanrı'nın çevganının kıvrımındadır. 
Tur dağı gibi parlayan o bedenden 
iste nurunu ondan. Zira Tanrı madenidir o. 

(I 1) 
Daima Tanrı ile mest ve ölümsüz ol. 
Aşka dal ve Tanrı sevgisi içinde yan. 
Kalbinin küpünde kayna dur şarap gibi. 
Böylece hem zarif ol hem said. 

(12) 
Yüzünün aşkıyla oğlanların kızların gönlü aydın. 
Gel, seninle günahlar sevapiara dönüşür. 
Senin hayatin göğsüne gelmeye görsün, 
Beden hanesinin içi hayat çerağıyla dolar. 

[Metin] 

(1) 

..::....__.;t.c;- J ~ J.J~ <~.:........,.. .r.; w Gb:- ı:.r..l. 

~b:-~ Gb:- ~1 u ..l:-----~ <L.;:-1_? jl 

~~.}"""'""'ı.)~ ü ..::.......!;; j.J.J ıJ.J--";" 

..::.,...____..)\; _; ...:....,.___..)\.9 J ..::.,...____..ı..ı.; JJ~ jl 

(2) 

r---__,-T 

) 'Yı L___.. J .r------- J" s::; ~_,s 

..ı.;;ı~~ıJ~~~~ 

Jı 'lı L__.. JL-.:.. ~ ...s--" J----.> 
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(3) 

~} Lı J --:ı .ı-->-~ (_JJ JL...:::- L....il;:­

. .:..._.....? ~ _r.-...::;- :; _,._.>- _,_...; .:.;---->-J~ ~ 

J~ .:ıT ~ J JL....; .Jl._,~ i..ı.;L.__. 

..::........-.. .?.1 ..lı\ J~ .Jl__;j .;----: ...._ı;.;..j ~ 

.:.ı--:.~ ...,........_.; Y..~ j ~~ ~ .:ı~ 

.:.........~\ ı.SJJ .:>LS ...ı.......;;4 ~~.:ı~~ 

(4) 

~:;)_,\.:ıL_;;. ~ ~~ ı_S\) L__; 

r-----:.~)_,1 .Jl__;j )~\ J J~ J~ 
- , 

.:ıL..p.- o~ ..:r---;1 ..::....__..\ r~' ~ .:ı .J-"'; 

~~ JJ\ .Jl jl o ..b,__..., ..s::._ı.. ~ L__.. 

(6) 

i_,___..;, o.,L__j j 0---" 'ı..r--"~ 0---" )~ 

~.:ı~ ..\.._..,c.~~~ .:ı~~ 

(7) 

i\ o~ .r-5 r-S \) .._;~ .J\.i._..;,~ ı_S\ .Jli.._..Z~ ı_S\ 

i' 0~)_,:;- ~ )~ .:ıl u. ...;~...:--; )~ .._s<..>" .J\j 

(8) 

:>l..Jı 34 .s ı) .:ıt;:- .:ıt.........T Jl ı ..ı.; ,.~.. r 
~ / ~ J S\..:. ı ..} _,>- ı.S~L; ı_S\ ..:.$ .:ıl;; 

1..\.9 ..:....;t;:- J.....:, _,:; i;; ./' ı..ı.; ı_SI bl.b J L 

-ı ı.. t .:ı. .s:;ı., e.:; Ls::.. 
ı.Y u ..r. i ..ı::..r. .r. . r-.. ) . -
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. (10) 

ı..:.....-...1..1>- ı.)l~_r-:.-o ..:....:._;_..~ ~ Jjl ~ 

ı..:....-...1..~.:>- ıJL._S' ~ r--> J~ tS~I tS~ 
..L...ol ~ .JJ J_,_..l. • _,_s ~ ._s ~ ı.)f 

..::.....-...1..1>- ı.)LS" .JI ._s ~ .JJI l.i....:>-J~ 

(ll) 

ı.PL-: ..,.--i4 .J ~ ...:__., ...;..- j ~ ~ 

.;.L...ı .)\.;;.__.!... 3.>----' .J (....~ J_;.:.-..... 

~~ ~ r---->- J~ .;.~·~~ı.)~ 

.;.Lı .}L...... r-"' .J W;._,...J; .:ı .r-:>-~ .u:;I.J 

(12) 

..:.ıl:.....; .J ~ J~ ~ .JJ __,_..:; tS.JJ ~ j 

..;:...\.:...____;.. ~ "(;____..., ~ __,___..;, ~ jl ....._s ~ 

(...;.___.!;lı:-~ ~ ~~ J.:ı ~ __,_..:; J~.:-->­

..:.ıl:---:>- e~ .:ı~~~ L .. a>- .:.ı.JJ::ı 

(16) 

i~ .~ j 0------' •ı..;----'-4 0------' J::ı 

~ ıJ4 ..L-..:> ,::ı~~ ıJ4 ~ 

SEGAH AYİN-İ ŞERİFİ 

Bestekarı: BuhUriziide Mustafa Itri Efendi (ölm. 1711 veya 1712) 

(Birinci Selam) 

(1) 
(rubai) 
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Ey §.şık-ı rı1y-i tu bezaran aşık 
RO. kerde besil.y-i tu bezaran aşık 
Tenha nemenem aşık-ı ril.y-i tu ki hest 
Der her ser-i mil.y-i tu bezaran aşık 

(2) 
(Mustefilun Mustefilun Mustefilun Mustefilun) 
Ey sil.fi-yi ehl-i safil., ez can begil. Allah hO. 
V ey aşık-ı aşk u vefil., ez can begil. Allah hfi 
Halı! ki cumle can şev! ta layık-ı cilnan şevf 
Tu her çe hahi, an şevi, ez can begil. Allah hO. 
Dunya reha kun, din becil., dest ez heme alem beşil. 
Ne an begil., ne in begil., ez can begil., Allah hO. 

(3) 
(Meffilu mefil.ilun mefil.lu mefil.ilun) 
Men bende-i sultanem, sultan-ı cihanbiinem 
Zan dem ki ruheş didem, şil.ride YU hayranem 
Men il. şodem, il. men şod, ez can u dilem ten şod 
Peyveste çera biişed innale YU efganem? 

(4) 
(Failatun fil.ilatun fil.ilatun fil.ilun) 
Ey zi hicran u firaket asuman bigr'iste 
Dil miyan~i hfin nişeste, akl u can bigriste 
Cebrell u kudsiyan ra bal u perbii sil.hte 
Enbiya YU evliyil ra didegan bigriste 
Ey deriğa, ey deriğa, ey deriğa, ey deriğ 
Hemçunan çeşm-i ayan çeşm-i guman bigriste10 

(İkinci Selam) 
(5) 

(Mustefilun Mustefilun Mustefili.ın Mustefilun) 
Ey aşıkan, ey aşıkan, ez alem-i can iimedem 
Ser der fiken, can der taleb, efiya-yı cilnan amedem 
Ey mutriban, ey mutriban, savt ez neva averde'em 
Çun andellb ez şevk-i gul her dem gazelhan amedem 

(6) 
(Failatun fil.ilatun fil.ilatun fil.ilun) 
Düş ber dergiib-i izzet. kil.s-i sultanizedem 
Hayme ber bala-yi daru'l-mulk-i rabbiini zedem 

(Üçüncü Selam) 
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(7) 
(Failatun fil.ilatun fil.ilatun fil.ilun) 
Hfr zenem her kudsiyan her şeb zi dil h il hil zenem 
Ber cemal-i Hak heme yahu vu yilmen hil hil zenem 
Dil çu cay-i Hak buved, Hak bii menest;u men be Hak 
Hak be Hak viisıl şode her h işten h il h il zenem 

(8) 
(Mefil.ilun mefil.ilun mefil.ilun mefil.ilun) 
D ila nezd-i kes! binşin ki ı1 ez dil haber dilred 
Be zir-i an dirahti rev ki il gulha-yi ter dilred 
Beniii ey bulbul-i destan ezira nale-i mestan 
Miyan-i sahre vil hara eser dared, eser dared 11 

(9) 
(Mufteilun fil.ilun mufteilun fil.ilun) 
Ey ki heziir aferin, bu nice sultan olur 
kulu olan kişiler hüsrev ü hakan olur 
Her ki bugün Veled'e inanuben yüz süre 
Yoksul ise bay olur, bay ise sultan olur. 

(lO) 
(rubai) 

Ey aşk-ı tu bigriste serapa-yi dilem 
V ey vasl-ı ruhet geşte temenna-yı dilem 
Ger dild-i dil-i sfrhte-i men nedehi 
Ey vay dilem, vay dilem, vay dilem 

(1 1) 
(rubai) 

Ey geşte feda-yi tu serapa-yı dilem 
Şod zulf-i çu hindfr-yi tu me'va-yı dilem 
Ger hindfr-yi zulf-i tu dilem vanedehi, 
Eyvay dilem, vay dilem, vay dilem. 

(12) 
(rubai) 

Her ah ki ez derd-i dilem ınişinevi 
Ez ah-i dilem gerd-i gilem ınişinevi 
Ger gilş be hal-i dil-i men baz kuni 
Daim zi dilem hal-i dilem ınişinevi 

(13) 
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(rubai) 
Bii aşk-i tu bigsuste serapa-yi dilem 
Nilmed zi cihan derd u nlkfifiil-i dilem 
Ey can u dilem, bepurs alıviil-i dilem 
Hal~idil-i kes mebiid çun hal-i dilem 

(14) 
(rubai) 

Ta ez ser-i kfiy-i tu temiimestmera 
Der sagar-i dlde hfin mudamest mera 
Ez vas! u tirak-i tu kunun azadem 
Ez tu gam-i aşk-i tu temamest mera 

(Dördüncü Seliim) 

(15) 
(Mustefilun Mustefilun Mustefilun Mustefilun) 
Ey aşıkan, ey aşıkan, ankes ki bined rı1y-i ı1 
Şiirlde gerded akl-i u, aşufte gerded hUy-i ı1 

Tercümesi: 

(1) 
Binlerce aşık yüzüne aşık. 
Sana yönelmiş binlerce aşık. 
Yüzüne aşık olan değilim bir ben; 
Her saçına varbinlerce aşık. 

(2) 
Ey safii ehlinin sı1fisi, canla de Allah H u .. 
Ey aşk ve vefa aşığı, canla de Allah H il. 
Canana layık olmak için ister misin hep can olmak? 
Ne dilerse o olursun; canla de Allah H u. 
Bırak dünyayı, din ara; vazgeç tüm dünyadan. 
Ne onu de, ne bunu; c"anla de Allah Hı1. 

(3) 
Ben sultanın, dünya sultanının kuluyum. 
Yüzünü gördüm göreli şaşkınım, coşkunum. 
Ben o oldum, o da ben. Canımdan, gönlümden gitti beden. 
Nedendir hep bu iniltim, bu feryadım neden? 

(4) 
Senin ayrılığından gökyüzü ağlıyor. 
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Gönül kan içinde; akıl ve göz ağlıyor. 
Cebrail ile öbür meleklerin yanmış kanatları. 
Enbiyanın, evliyanın gözleri ağlıyor. 
Ne yazık! Ne yazık! Ne yazık! Yazık! 
Ayan gözü gibi gürnan gözü de ağlıyor.: 

(5) 
Ey aşıklar, ey aşıklar, can aleminden geldim. 
Attım başımı; canım yar çeker; cananı aramaya geldim. 
Ey mutribler, ey mutribler, N eva makamından ses getirdim. 
Gülün şevkiyle bülbül gibi gazel okuya okuya geldim. 

(6) 
Dün gece izzet dergahında sultanlık kösünü vurdum. 
İlahi Diirülmülkün üstüne bir çadır kurdum. 

(7) 
Her gece meleklere gönülden hii derim hii. 
Hiilik'in cemiiiine ya hı1 derim, derim hO.. 

· Gönül Hakk'ın olunca yeri; Hak benimle, ben Hakk'la. 
Hak Hakk'a kavuştu; kendime hO. derim hO.. 

(8) 
Gönül! Gönülden aniayanın yanına otur. 
Taze gülleri olan ağacın altına git. 
Ey aşık bülbül! İnle, çünkü sarhoşların 
Feryatları kayaya da işler, taşa da. 

(10) . 
Senin aşkınla ağladı tüm gönlüm 
Yüzüne kavuşmak dileği oldun gönlümün 
Hakkını vermezsen eğer yanık gönlümün 
V ah gönlüme! V ah gönlüme! V ah gönlüme! 

(ll) 
Tüm gönlüm sana feda oldu. 
Simsiyah saçların gönlümün barınağı oldu. 
Vermezsen eğer bana zülüflerin siyahlığını 
V ah gönlüme! V ah gönlüme! V ah gönlüme! 

(12) 
Anlarsın bedenimdeki kederleri 
Gönül derdirnden işittiğinden her iihtan. 
Verirsen gönül halime kulak, 
Dinlersin gönlümden hep halini gönlümün. 
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(13) 
Senin aşkınla dağıldı tüm gönlüm. 
Dertten başka bir şey çıkmadı gönlümün falında. 
Ey canım, ey gönlüm, sor halini gönlümün. 
Olmasın kimsenin gönlü benim gönlüm gibi. 

(14) 
Beliediğimden beri senin yurdunu, hep kan var göz 
kadehimde. 
Azadım şimdi senin senin vuslatından da tirakından da. 
Çünkü yetmiyor aşkırom gamı bana. 

(15) 
Ey aşıklar, ey aşıklar. 
isyankar olan aklı 
ve aşüfte olan huyu, 
görür onun yüzünü. 

[Metin] 
(1) 
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NÜSHA YAZ 2001 



~: 
Cil 

~ 
~ 
N o o .... 

N _. 
Vı 

ôO 
'-' 

t. 'y· t. t. 
\,.. \,.. \,.. 

1, .1': 1, 1, 

1, ~ 1, 1, 

1:. [' t;: b 
~ . ,c- L,. 

. c- "' '( 
~ ~. 1, ,. 
f.. ~ ,c- 'ı, 

1- ~· t ·r 
ç G-. 'y· 1:;, 

'y· ·V c_ ~ 
• 1': ~ .f ~: 
'y. c_ 1, '::J " ~ '-' 

_, _, 
" " L,. \,.. 

l <:ı.. 

E f t ~ - t 
"'-- (• 

~ \' 
r ~ 1 L.. 

i '( ~ .. ~ 
"' 0\ . " '-' 

~ ---ct -ı. -""ll' 

,[' T r V .r r· i~ t:. h -:t· t - t t _, e, -\ _, 

[i~ [ C.· t c.· ~ ~ . 1 ~. l _, r:; c.· 
- ·V ·v c.·-~ 1> C.· )0, -:-..,: f \; \.e. . 

• G-.y_ k r. c' 1 r r l ~. t" c.· 
-ı ':.:. ~ ~ 

t::' [ "' "' c: ~ 1 f (• . 
~ 'ı, 1 ~ ':.:. 1: ~ ot' t ~ c 1 ~ 1 ~ ~ ~ ·~ c.· ~ c.· f,: r t ·. r ~~ .c- L. J• '( [[f t~ ı-ı 1. ~ ~. ~ .~ 1 ~·· ~ ':.:. <r.. ·V ~ 1 G-. c.· Ç: r ~ . o· 

t -: ~ C.· 
•. ;:-~ 1:;,~ 1 

·r tt r • c.· 

[ftt·f· 
~ t .c- . f,: 

~ , . 
L. ~ "' _, t C.· " - " 

~ ~ '1 ~ 9 
•• Lo \" 1...,... ........... . c.· G-. . • : c_ G-. .ı::. 1t 1 c - - ll - ..._, 



~ - ")~1\i.) ·~ ~ _J' J J. ~ '1~ ~~ . ~ ~ .\ ;ı == •J ..!! 1 vr ,. ı.., ~ 'l 

~ 1 ·~ l l. :ı " -3 ; 

:; ']" .ı . " ~ .ı ı ~ 
l -~ :ı J ~ J ~ .. ~ 1' ; ~~~~-ı ',J l_; 
·," -:-..., ~ .:.:> ..!! ı J . ~ 
V 'l J J ;;ı -~ ,, :.:ı 'l 

i 1iJ1 1111 ~ ..., •J , , , 

;:·~1~ 8l·~~·t 8J]~~; J i J . ·-. 11 ~ . :1 ~ ~ -3 

]t~l 11J1 -ıJ·1 
:" J l ~ ~ ".j ~ ~ ~ lJ 
ı .~ 1 1 1 1 ~ 1 J .~ ı t 
JJt~ ll~t JJl" 
itll 11{1 tlt1 

,..... 
o 
~ 

~ 
ffi 
:~ 

\0 ...... 
N 



MEHMET KANAR 
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(15) 
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BEYATİ AYİN-İ ŞERİFİ12 

Beste karı: 
Köçek Derviş Mustafa Dede [Kfiçek Derviş, Mustafa Dede Efendi] 

(ölm.l684) 

(Birinci Selam) 

(l) 
(Rubai) 

ŞaM zi kerem ber men-i derviş niger 
Ber men meniger, ber kerem-i hiş niger 
Herçend niyem layık-ı balışayiş-i tu 
Ber hill-i men-i haste-i dilriş niger 

(2) 
(rubai) 

Yilrab zi du kevn biniyilzem gerdan 
V ez efser-i fakr serferiizem gerdan 
Ender haremet mahrem-i rilzem gerdan 
An reh ki ne sfiy-i tust, bilzem gerdan 

(3) 
(Mefiiilun feiliitun mefiiilun feilun) 
Biyil biyil ki tuyi can u diniin-i sema 
Biyil ki serv-i revani ber bfisitiln-i sema 
Biya ki çeşme-i hurşid zir-i silye-i tust 
Heziir zuhre tu diiri ber ilsumiln-i sema 

(İkinci Selam) 
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(41 
(Merailun merallun : 
Çu in sultan-i ır· · '" ~-- ud.ş! 
Heme giryen:!~ ,. :.~r hande başi 
Eger pur !!"" - .. etriif-i alem 
Tu şad u , u ferhunde biişl 
Be aşl >t: .. ı.s-i Tebriz! bedeh cam 
Ki d· ,ıulk-i Huda payende başi 

(Üçüncü Seliim) 

(5) 
(Failatun railatun fiiilun) 
Nagehan anberfeşan amed sabii 
Biiy-i muşk-i za'feriin amed saba 
Gul şikufte enderin salın-ı çemen 
Sad neva-yi bulbulan amed saba 
Şems-i Tebriz! sabahu'l-aşk goft? 
Aşıkan ra can-ı can amed saba 

(6) 
(Mufteilun fiiilun mufteilun fiiilun) 
Ey ki hezar aferin, bu nice sultan olur 
Kulu olan kişiler hüsrev ü hakan olur 
Her ki bugün Veled'e inan u ben yüz süre 
Yoksul ise bay olur, bay ise sultan olur 

(7) 
(Mefı1lu mefii'ilu mefii'ilu fefilun) 
An sor h kabayi ki çu mehpar heramed 
imsal derin hırka-yi zengar heramed 
Şemsu'I-Hakk-ı Tebriz! resi'dest, megfiyld 
Kez çerh-i sara an meh-i envar beramed13 

(8)· 
(Mufteilun mufteilun fiiilun) 
Her ki zi uşşak guri'zan şeved 
Bar-i diger hace peşlman şeved 
Her ki sebfi-yi tu keşed akibet 
Der harem-i işret-i sultan şeved14 

(9) 
(Meffilu merallun meffilu mefiillun) . 
Kad eşrakati'd-dunya min nur-i humeyyana 
Elbedru gade's•sakl ve;l-ke'su sureyyana 
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Essabvetu imiini ve'l-halvetu bustilni 
Ve'l-meşceru nedmilni ve'l-verdu muheyyilnil15 

(lO) 
(Mufteilun fıiilun mufteilun fıiilun) . 
Cilme siyeh kerd kufr, nur-i Muhammed resid 
Tabl-i bekil kfiftend, mulk-i muhalled resid 
Dil çu suturlilb şud ayet-i heft ilsumiln 
Şerh-i dil-i Alımedi heft mucelled resid 
Tabl-i kıyamet zedend, sfu-i haşr midemed 
Vakt şud ey mordegiin, haşr-i mucedded resid 
Ez pey-i nilmahremiin kofi zedefber dehiln 
Hiz, begfi mutribil, işret-i sermed resid16 

(Dördüncü SeHim) 

(1 1) -
(Meffilu mefıillun feilun) 
Sultiln-i meni, sultiln-ı meni 
Ender dil ü din imiin-ı men! 
Der men bedemi, men zinde şevem. 
Yek din çe şeved, sad ciln-ı meni 

Tercümesi: 

(1) 
Ey şah! Kerem ile ben dervişe bak. 
Bana bakma; kendi keremine bak. 
Her ne kadar senin bağışına değilsem de layık, 
Ben gönlü yaralının haline bak. 

(2) 
Y arabbi, iki dünyaya da muhtaç etme beni. 
Fakirlik tacıyla yücelt beni. 
Hareminde sırlarının mahremi kıl beni. 
Sana gitmeyen yoldan döndür beni. 

(3) 
Gel, gel, sensin sernilnın canı, cilnanı. 
Gel, sensin sernil bahçesinin salının serv-i revanı. 
Gel güneş pınarı gölgende senin 
Sema göğünde bin Zühren var senin. 

(4) 
Bu sultanımıza kul olursan, 
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Herekes ağlarken gülersin sen. 
Bütün alem do lsa da gamla, 
Olursun sen sevinçli, mutlu ve talihli. 
Ver kadehi Şems-i Tebriz! aşkına 
Ki kalıcı olasın Tanrı mülkünde. 

(5) 
Birden arnher kokularısaçarak geldi saba. 
Safran miskinin kokusu oldu saba. 
Şu çimenlikte güller açtı. 
Bülbüllerin yüz nağmesi oldu sabit 
Şems-i Tebriz! aşk sabahı dedi. 
Aşıkların canının canı oldu saba. 

(7) 
O kırmızı abah ay gibi doğdu. 
Bu yıl bakır rengi hırka ile çıktı geldi. 
Susun; Tebrizli Tanrı güneşi Şems geldi. 
Safa feleğinde o parlak ay doğdu. 

(8) 
Hangi efendi aşıklardan kaçarsa, pişman olur. 
Kim senin testini taşırsa sonunda, 
girer sultanın işret haremine. 

(9) 
Nurundan doğdu dünya bizi koruyanın, 
Ay sakinin kendisi ve bardak Süreyyanın. 
Temizlik imanım, bahçem yalnızlık. · 
Ağaçlık pişmanlığımız, güller hayatımız. 

(lO) 
Katirlik giysiyi kararttı,.geldi Muhammed n uru. 
Beka davulu çalındı,- ebedimülk geldi. 
Gönül usturlap gibi oldu yedi gökün adeti. 
Yedi cilt oldu Alımedi'nin gönül şerhi. 
Çalındı kıyamet davulu, haşr sfiru üfleniyor. 
Ey ölüler! Vakit geldi; 
Yeni haşr zamanı geldi. 
Namabremler yüzünden kilit vurdum ağzıma. 
Kalk; söyle mutrib; ebedi işret geldi. 

[Metin] 
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(1) 
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S ÜZ-i DiLARAAYİN-İ ŞERİFİ 
Bestekarı: Üçüncü Selim (1761-1808) 

(Birinci Selam) 

(1) 
(Failatun railatun railun) 
Dilberi yu bldill esrar-i mast 
Kar kar-i mast, çun ı1 yar-i mast 
Novbet-i kohnefurfişan derguzeşt 
Nevfurfişanlm u in bazar-i mast17 

(2) 
(Merallun merallun fefilun) 
Sema aram-i can-i zindeganest 
Kesl daned ki ura can-i canest 
Husfisan halkal kender semaend 
Hemigerdend u Ka'be der miyanest18 

(3) 
(rubai) 

İn aşk kemalest u kemalest u kemal 
Vin akl hayalest u hayalest u hayal 
Dldar-i cemiilest u cemalest u cemiii 
Nfirest u visiilest u visiilest u visiii 

(4) 
(rubai) 

Çun bende nel, nidii-yi şiihi mlzen 
Tir-i nazar ançunan ki hiihi mizen 
Çun ez hod u gayr-i hod musellem geştl 
Bihod benişin, kfis-i iliibi mlzen 

(İkinci Selam) 
(5) 

(Meffiiu merallun feilun) 
Sultan-i meni, sultan-ı menl 
E nder dil ü can iman-ı menl 
Der men bedemi, men zinde şevem. 
Yek can çe şeved, sad can-ımeni 

(Üçüncü Selam) 

NÜSHA YAZ2001 

-s._-. --

223 



224 

FARSÇA GÜFI'ELİ BAZI AYİN-İŞERİFLER 

(6) 
(Faiiatun fiiilatun fiiilun) 
Mutriba, esrar-i ma ra baz gO. 
Kısseha-yi canfeza ra baz gO. 
Mahzen-i inna fetalına berguşa 
Sırr-i can-i Mustafii ra baz g0. 19 

(7) 
(Mufteilun fiiilun mufteilun fiiilun) 
Ey ki hezar aferin, bu nice sultan olur 
Kulu olan kişiler hüsrev ü Mkan olur 
Her ki bugün Veled'e inanuben yüz süre 
Yoksul ise bay olur, bay ise sultan olur 

(8) 
(Mufteilun fiiilun mufteilun fiiilun) 
Hiz ki imrfiz cihan an-i mast 
Can u cihan sakiyu milıman-i mast 
Zuhre ve meh defzen-i şadi-yi mast 
Bulbul-i can inest-i gulistan-i masf0 

(10) 
(Failatun fiiilatun fiiilun) 
Ah, güzelin aşkına, halatma 
Yandı yürek aşk hararatma 
And içeyim gayri güzel sevmeyem 
Tanrı'ya vü Tanrı'nın ayatma 

(ll) 
(rubai) 

Ey kfişif-i esrar-i Huda Mevlana 
Sultan-ı fena, şah-ı beka Mevlana 
Aşk itmededür hazretine böyle hitab 
Mevla-yı gürnh-i evliya Mevlana 

(12) 
(Meffilu mef'ailun feilun) 
Sultan-i men!, sultan-ı men! 
Ender dil ü can lman-ı men! 
Der men bedemi, men zinde şevem. 
Yek can çe şeved, sad can-ı meni 

Tercümesi: 

(l) 
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Gönül almak ve gönülsüz kalmak işimiz bizim. 
İş bizim işimiz, çünkü yarimiz o bizim. 
Geçti eski satanların modası. 
Yeni şeyler satıyoruz; 
pazarımız bu bizim. 

(2) 
Sema yaşayanların canının huzuru. 
Canının canı olan bilir bunu. 
Hele hele girenler sema halkasına 
Denerler de, Kiibe içlerinde kalır. 

(3) 
Bu aşk olgunluktur, olgunluktur, olgunluk. 
Bu akıl hayaldir, hayaldir, hayal. 
Tanrı cemalini görmektir, cemaldir, cemal. 
Nurdur, vuslattır, vuslattır, vuslat. 

(4) 
Mademki kul değilsin, şahlık nidasını sal. 
Nazar okunu istediğin gibi sal. 
Kurtulunca hem kendinden hem başkasından 
Kendinde olmadan otur, ilahi kösü çal. 

(6) 
Ey mutrib, sırlarımızı söyle. 
Cana can katan kıssalar söyle. 
"İnnii fetahnii" mahzenini aç da21 

Mustafa'nın can sırrını söyle 

(8) 
Bundan başka işim yok, işim işieğim o. 
Laf derim laf, laf, çünkü alıcım o. 
Canım, gönlüm sakin; çünkü canım gönlüm o. 
Kervanım emin; çünkü kervanbaşım o. 

(9) 
Kalk, çünkü bugün cihan bizim. 
Can ile cihan bizim siikimiz, konuğumuz. 
Zühre ile ay sevincimizin defçisi. 
Can bülbülü gül bahçemizin sarhoşu. 

(ll) 
Ey Tanrı sırlarını keşfeden Mevlana, 
Yokluk iiieminin sultanı, bekii iiieminin şahı Mevlana. 
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Aşk böyle bitalıediyor hazretine 
Veliler topluluğunun efendisi Mevlana. 

[Metin] 
(1) 

1...----'L. Jı~ı ~..\:: _, ı.S~~ 

.;__...,L. Jl-.: _,ı (J ~ .;__...,L. JL.S JL.S 

..,::._____.!.15' J~ (JL...._.;,_,_j ~ ~_,.; 

.__ _ _,t.. )jL_._; ..:r--:,1 _, ~L___.!. _,.} _,.; 

(2) 

..:.......-....\;:- IJL-.::- IJ _,1 ......_s ..t___.;b ~ 

...t:.;:.L...__...., J...ı.;L___S ı.Si ~ L.___o ~ 

~...---.... ·~:-- J~ ~_,..ı.;~~~ 

(3) 

JL.S _, ..:...-JLS _, ..:...-JLS ~ ..:.r---:.1 

JL_;;.. ..:...-JL>- ..:...-JL>- ı ;c. . - _, - _, - u- c..r-' __, 

J~ -' ..:...-...JL....::- _, ..:...-...JL....::- JI..L....:.~ 

J L...o _, _, ..::..-.J w._, _, ..::..-.J w._, _, ..:.-..... JY 

(4) 

(J j ı..r-" ...,., L.,.;, !.Sı ..ı..._; ı.S ı _.,__;, •.1:__.; (J ~ 

(Jj ı.s---' ~ı_,;;. ...._s (.)~1 ~ ~ 

.;:--:.s r1---- ~ _,.....:>-~ _, ~ _,.....:>- jl (J _,._.:>; 

(Jj ı.;---" ~ı ..r _,_s~~~ 

(5) 

ı..>r--_ ......• (.)lu:. h.._l _ ____,. '-"~-..... • • (Ju:.lh"-1 ----
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i_,___..:;, .~ j .:.r-----~~ .:.r----- .)~ 

~ ıJL..:.:- ..ı.__..,.,~~~ ıJL..:.:- ..... ~ 

'(6) 

~ j~ 1.) L__.. },-___..ı~~ 

..r---5 jl__; 1.) l_j-----A.j~ ı.SL__.,. ~ 

(8) 

..::......_....\.. ıJ T ıJL..r:- JJ ..r----1 ..___s :r----->­

..::...__.....Lo ı)~ J ..)l_... ı)~ J ı)~ 

(11) 

w;.----'· • ı)l .... 1,"'-1 _ ___.. w;.----'·. ı)l .... l,"-1 _ ___.. 

i_,___..:;, .~ j .:.r-----~~ .:.r----- .)~ 

~ ıJL..:.:- ..ı.__..,., ~ ~ ~ ıJL..:.:-~ 

NEVA AYİN-İ ŞERİFİ 

(İkinci Selam) 

(1) 
(Mustefılun mustefılun mustefılun mustefılun) 

Ey şah-i şehr-i akl ü can! .B er taht-i dil hiikan tuyl 
Ender zemin u iisuman sultan-ı sultilnan tuyl 
Der can-i ma cilnan tuyl, der kan-i ma niz kan tııyi 
Cennet tuyl, şerbet tuyl 
Bii aşık ez dunya megfi vez milket-i lıkbii megfi 
Cuz hasret-i Mevla megfi, mlgu ki in u an tuyi 
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(Üçüncü Sellim) 

(2) 
(Failıltan railatun railun) 
Aşıkan der kıly-i cilnan essela 
Sıly-i an hurşfd-i taban essela 
Şems-i Tebriz! zi bala-yi felek 
Her zemani' mfkeşed han essela 

(3) 
(Mufteilun railun mufteilun railun) 
Ey ):d hezar aferin; bu nice sultan olur 
Kulu olan kişiler hüsrev ü hakan olur 
Her ki bugün Veled'e inanuben yüz süre 
Yoksul ise bay olur, bay ise sultan olur 

(4) 
(Mefı11u merallu metallu fefilun) 
Der bağ-i cemall, sanema, çun gul-i ra'na 
Der çeşm çu nuri yu çu can der heme a'za 
Men bulbul-i gulzarem u der dam-i tu zarem 
Ez çist aceb bii tu mera in heme sevda 

(5) 
(rubai) 

Ez rıly-i tu kıble-i cihan_u dil-i men 
Van der du cihan emn u emiin-i dil-i men 
Hem can u ten! vu hem tu can-i dil-i men 
Ey gevher-i derya-yi nihan-i dil-i men 

(6) . 
(Fefilun feı11un fefilun fefilun) 
Tu mahl acfbf ki misli nedarf 
Beher cilve cana der ateş siparf 
Bezulfeyn-i ebru, be Çtlşman-i ahfi 
Pey-i dilrubiif çu şiri şikarf 

(7) 
(Fefilun feıllun fefilun feıllun) 
Meh u hfir gulamet, zebfin geşt u ramet 
Du alem bedamet, çe Zıba nigarf 
Nazfret nedldem, ne ez kes şen! dem 
Dil u din burdf, çe eyyar yari 
Veled ra çe başed şeha ger zi rahmet 
Zi silk-i gulaman-i hfşet şumarl 
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Tercümesi: 

(1) 
Ey akıl ve can şehrinin şahı! 
Sensin gönül tahtındaki hakan. 
Yerde, gökte sultanların sultanı sensin. 
Canımızda canan sensin, 
madenimizdeki maden sensin. 
Cennet sensin, şerbet sensin. 
Söz etme aşığa dünyadan, ahiret mülkünden. 
Anma Allah'tan başkasını. 
De ki: Bu da, o da sensin. 

(2) 
Aşıklar, haydi cananın yurduna. 
Haydi o parlak güneşe. 
Şems-i Tebriz! felekten her zaman 
Kuruyor sofrasını, haydi. 

(4) 
Ey güzel! O güzel gül gibi cemal bahçesinden 
Gözde nur, hur uzuvda cansın. 
Ben gül bahçesinin bülbülüyüm, senin tuzağında inliyorum. 
Neden acep sana bu kadar sevdalıyım? 

(5) 
Yüzün cihanın ve gönlümün kıblesi. 
İki cihanda da gönlümün emniyeti. 
Hem cansın, hem beden, hem gönlümün canı. 
Ey gönlümün gizli denizindeki cevher! 

(6) 
Eşi benzeri bulunmaz bir aysın sen. 
Ey cari! Her cilvende ateşe atarsın beni sen. 
Kaşlarınla, ahu gözlerinle gönül çalmakta 
A vcı arslan gibisin sen. 

(7) 
Ay ve güneş kölen olmuş, boyun eğmiş sana. 
İki alem tuzağında; ne güzel sevgilisin sen. 
Ne gördüm benzerini, ne duydum birinden. 
Gönlümü, dinimi aldın benden, ne ayyar yarsin sen. 
Ey şah; merhamet edip Veled'i de 
kölelerinden saysan n'olur sanki sen. 
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[Metin] 
(1) 

ı..s'-Y ıJüb:- J, ~ .r. .:ı~ J ~ ~ .u ı.SI 
ı..r-'...; .:ı li \.~::ıl_, ıJ\.I::ıl_, .;ı~T J 0--:-' j .)...L.,j 1 

ı..s'-Y ıJ\S' :;.:; t.. .:ı LS .), ı.r ...i .:ı ı..; ı:.:- L. .:ıL:- .), 

~...i...:....;~ ~y '----;:­

_rS... ~ ..:.-.s:ı. jJ _rS... ı:-;,) jl ._;..-;.tç. ~ 

ı..s'-Y .:ıT J ..:r-1 .s .J ıf ,_,s:. '1_,_... u~ :r:-

(2) 

~1 ı)L__.;~ ı.S~ .J.l ı)l • ii •.tç. 

~~ .:ıL-...ıt ~ .JY:. .:ıT ı.S_,____...., 

(4) 

··~.) J---5 ı)~ ı....:...__., ~4 tL..;.),) 

La.>-1 ~ J.l .:ıL:- .P; J ı.SJ_,...; .P; ~ .J.l 

i )j _,___._:; i b J.l J i h-1 ~ ıJ---" 
b_,_.., ~ ~ll.r-" ~ '--! ~ ~ jl 

(5) 

.:.r---- J, J ı)l__p.-~ _,___..; ı.SJJ jl 

(.;---" J, ı)l_.l J t.r--"1 ı)~ J.l .)..t__;l_, 

,:;---- J, .:ıL:- _,.....; r--"' J ~ J .:ıL:- r--"' 

(.;----" J, .:ıl_;; ı.SL___, ..J, .;----"' .J ı.SI 

(6) 
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lSJI~ ~.._s~.~\...~ 

lSJ\----- J--..:. i J~ L.;[=:- o _,.._1;:-~ <L....; 

.r---A i c)~~ .J.;-----;1 ı:r---::AJj ~ 

. t' ı.s::_____;; . t' • L) ~ . 

....,J '-".r---' ~ ı..r--:. . ~ 

..::..._..IJ J ~ cJ.J-d ..::..._..")\.i:. J.r-:>- .J ...___. 

lSJL..S: ~j ~ ..::.,...___.b <L....; rlL.... .,~ 
i~ u---S jl ~ i~..tj ..:ı~ 

lSJ~ J~ ~lS~ .r----' ~~ J J~ 

~ J j ~ 4-----.7. ..L_..;.~ ~ IJ ..LJJ 

NEVESER AYİN-İ ŞERİFİ 

Bestekarı: Rifat Bey (Sermüezzin) (1820-1888) 

(Birinci SeHim) 

(1) 
(Meffilu mefiUlu mefiillu fefilun) 
Ma der du cihan gayr-ı Hudayar nedarlm 
Cuz yad-ı Huda hiç diger kar nedarlm 
Muştak-i dil u can (est) Şemsu'I-Hakk-ı Tebriz . 
Der ayine cuz saye-i dldar nedarlm 

(2) 
(Failatun fiiilatun fiiilun) 
Mazhar-ı Hak biişed il ra in cihiin 
Dembed em blned cemal-i Hak ayan 
inçunan ki goft Mevlana-yı ma 
An ki pir-i kamil u dana-yi ma 

(3) 
(Mufteilun fiiilun mufteilun fiiilun) 

NÜSHA YAZ 2001 231 



232 

FARSÇA GÜFTELİ BAZIAYİN-İ ŞERİFLER 

Baz ez an kı1h-i Kafamed anka-yı aşk 
Baz heramed zi can na'ra vu heyha-yi aşk 
Aşk nidai bulend kerd be avaz-i pest 
Key dil-i bala beper, binger bala-yi aşk 
Binger der Şems-i din, Husrev-i Tebriziyan 
Şiidi-yi canha-yi pak, dide-yi dilha-yi aşk22 

(4) 
(Failatun fiiilatun fiiilun) 
Merhaba ey can-ı baki, padişiih-ı kamyar 
Ruhbalış-ı her kıran u aftab-ı her diyar 
İn cihan u an cihan her du gulam-ı emr-i tu 
Ger nehiihi ber hemeş zen ver hemihiihi bedar 
Cism~i hak ez Şems-i Tebriz! çu kulli kimyast 
Tabiş-i an kimya ra her m es-i işaQ gı.ima~ 

(İkinci Selam) 

(5) 
(Mustefılun mustefılun mustefılun mustefılun) 

Baz amedem, baz amedem, ez piş-i an yar amedem 
Der men niger, der men niger;behr-i tu gamhar amedem24 

{Üçüncü Selam) 

(6) 
(Failatun fiiilatun fiiilun) 
Ey begofte der dilem esrarhii 
Ey ki dared ba fakiran karha 
Ey hıyalet gamgusar-ı sineha 
V ey cemalet revnak-ı gulzarhii 
Şems-i Tebriz! be şehr-i aşk-ı tu 
Geşti iymen ez heme ağyarha 

(7) 
(Mufteilun failun mufteilun fiiilun) 
Ey ki hezar aferin bu nic~ sultan olur 
Kulu olan kişiler hüsrev ü hakan olur 
Her ki bugün Veled'e inanuben yüz süre 
Yoksul ise bay olur, bay ise sultan olur 

(8) 
Mefillu mefiillu mefiillu feillun) 
İn hak-i talebkar-i Hudayid Hudayid 
Hacet be taleb nist, şumayid şumayid 
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Harfen du kelamld u hurfif-i du kitabld 
Cibrll-i Burakid u resul-i an Hudayid 

(9) 
(Mef'filu mefiillu mefiillu fefilun). 
Der hane-i hod yaftem ez şah nişani 
Enguşteri la'! u kemer-i hasse-i kani 
Duş amede bfidest u mera hab beburde . 
An şah-i dilaram u an mahrem.:i canf5 

(10) 
(Mef'filu mefiillu mefiillu fefilun) 
Ey dil bu yeter iki cihanda sana iz'an 
Birdir bir, iki olmaya yok bilmiş ol imkan 
Hak söyleyicek sende, senin ortada nen var? 
Alemde hemen "ben" dirliğindir sana noksan. 
Sa'yeyle, rıza gözle, ko ıtlak ile kaydı. 
A.ıemde sema'!, bu yeter salike irfiin. 

(1 I) 

(Dördüncü Selam) 

(Mustefılun mustefılun mustefılun mustefılun) 
Ey ayıkan, ey aşıkan, Molla-yı Rumi miresed 
Ey sadıkan, ey sadıkan, Molla-yı Rumi miresed 

Tercümesi: 

(1) 
Yok bizim iki cihanda da Tanrı'dan başka yarim iz. 
Yok Tanrı'yı anmaktan başka bir işimiz .. 
Gönlün ve canın arzuladığıdır Tebrizli Tanrı güneşi (Şems-i 
Tebriz!) 
Yok aynamızda sevgilinin yüzünün gölgesi dışında bir şey. 

(2) 
Onun için Tanrı'nın mazharıdır bu cihan. 
Her an Tanrı'nın cemalini görür ayan. 
Pir-i kamilimiz, bilenimiz, Mevlanamız 
böyle etmiştir beyan. 

(3) 
Yine Kaf dağından geldi aşkın ankası. 
Yine yükseldi candan aşkın narası. 
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Alçak seslendi şöyle alçak sesle: 
Ey Yücelerde uçan gönül, bak aşkın yücesine. 
Bak din güneşi ne, Tebriziiierin hüsrevin~. 
Temiz canların sevincine, aşık gönüllerin gözüne. 

(4) 
Merhaba ey ölümsüz can, ey kutlu padişah. 
Her kıran'a ruh veren, her diyarın güneşi. 
Bu cihan, öbür cihan, senin emrine köle olmuş. 
istemezsen vurıırsun, asarsın istersen. 
Şems-i Tebr'iz'i'nin kimyadır tümüyle toprak bedeni. 
Onların bakırından bil sen onun parlayışını. 

(5) 
Yine geldim, yine geldim, o sevgilinin yanından geldim. 
Bak bana, bak bana, senin derdini dinlemeye geldim. 

(6) 
Ey gönlüme sırlar söyleyen, 
Ey fakirlerle ilgilenen, 
Ey hayali, gönüllerin tesellisi, 
Ey cemali gül bahçelerinin parıltısı Şems-i Tebr'iz'i! 
Aşkının şehrinde bütün ağyardan em'in oldun. 

(8) 
Tanrı'yı isteyen topraksınız siz. 
Talep etıneye ne hacet? Siz varsınız, siz. 
Harfbakımından iki sözcüksünüz; harflerisiniz iki kitabın. 
Burak'abinen Cebrail, o Tanrı'nın elçisisiniz. 

(9) 
Evimde şahtan bir işaret buldum. 
Bir lal yüzük, mücevherli bir kemer. 
O sevgili şah, o can mahremi 
Dün gelmişti ve ben uykuya dalmıştım. 

(ll) 
Ey aşıklar, ey aşıklar, Molla-yı Rumi geliyor. 
Ey sadıklar, ey sadıklar, Molla-yı Rumi geliyor. 

[Metin} 

(1) 
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~-.ıl,.lj J~ !..ı.__;;.~ .:ı~ J;; J;; L.. 

r--'-'l..tj JLS ~;; ~ I..L...>- ;;~ ~ 
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r--u',.lj .;1~;; ~L......... ~ ~~ J;; 

(2) 

.Jl__p,- Lr----!1 IJ Jl ..t____.;;4 ~ ~ 

.:ıl:---s-~ J~ ~ r...l:----;; 

L........ r.Sl__j':J_,.. ~ &~ .:.ı----:.1 

L_.. r.Sl__jl;; J J-L____S .r-----; ~~ 

(3) 

~ r.Sü.:.._y ..\........Al ı...JL._j c_r-5 .Jl jl j~ 

~ r.S~ J c~ ıJ~ j ...ı.__.T .r-! j~ 

..::....__.. ·ı T <L.....J ;; < ...ı:.__L, l..tj . ~ ' J J . .r-' . ~ ...,-----

~ r.S':JL...ı ~ ~ ':JL...ı J;; r.SL.S 

ıJ~_r.~ J.;---->- ~;; ~ J;; ~ 

J---!..ç. r.S4;; LL~;; SL; r.S4l:::- r.5;;L..;, 

(4) 

Jl:------\5 cL......::.;;4 ~4 0~ r,SI ~ _,­

J~;; .r-"' '::"'l:.......iT J .:ıı~ .r-"' ~ JJ 

_,_..; .r-"1 i )U. J;; r-"' .:ıLy:- .:ıT J .:ı Lt::- ~ı 

)..\; ~1_,:- ~ JJ .Jj ~ .r. ~l_r=..; ~ 

...::........~ Js .r; r.S.r...r; ~ Jl sı_,:. r----.:::­
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(5) 
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i...L._,T Jl...ı. .:.ıT ~ Jl i...L._,T J~ i...L._,T J~ 

i..ı...T )~_,.;.n: yS:ı <r J:ı yS:ı <r J:ı 

(6) 

(.,. )y---'----" ı-----' :ı J:ı ...... __ _...;~ (.$1 

L____, JIS .JI.r.;----Ö ~ :ı Jl:ı .....___s LSI 

L____., J~ ...:.,___)~::>- (.$1 

(8) 

~l..ı>- ~\.ı>-J~ SL..>- .:.,---:1 

.J.::::.L..__.!, .J.::::.L..__.!, ~ ~ ~\.;,.. 

~\:5 J:ı w J _r-->- J .l:---" ')IS J:ı L; .r---->­

-'-:::---:,1..1>- .:.ıi J_,..__...,J J ~l.r. J.~ 

(9) 
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(ll) 
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•!• Kulliyat bk. Divan-i kamil-i Şems-i Tebriz!. 

•!• Rubaiyat, Evhaduddln-i Kirmanl, İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi, Farsça Yazmalar, F. 701; Süleymaniye Kütüphanesi, 

Ayasozya, 2910/2; ayrıca bakınız: Doç. Dr. Mehmet Kanar, 

Evhadu'd-in-i Kirmanl'nin Ruhaileri [metin-İnceleme-Tercüme], 

İstanbul, I 995 [Profesör! ük takdim çalışması.] 

•!• Celaleddin Mavlevi Muhammed b. Muhammed b. el-Huseyn el­

Belhi summe'r-Rfiml, Dovre-i kamil-i Mesnevl-i Ma'nevl, be sa'y u 

ihtimarn-i Raynold Nicholson, ez rfiy-i nusha-yi tab'-i 1925-1933 

der Leiden, Tahran 1350 

•!• Kur'an-ı Kerim ve Türkçe Anlamı (Meal ve Sözlük), hazırlayan: 

Ali Bulaç, Birim Yayınları, İstanbul, 1993 

ıRubaiyat, · Evhaduddin-i Kirrnani, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, Farsça 
Yazmalar F.701, !.bab, s. i b; Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasozya, 2910/2, bab lll, 
s. I ı b, bab 2/5, s.27b. 
2 Mesnevi-yi ma'nevi'nin ilk üç beyti. 
3 Kulliyat, I/25 8. 
4 Kulliyat, III/82. 
5 Bu rubai aynı zamanda aşağıdaki I O numaralı arapça rubainin manzum çevirisidir. 
6 Kulliyat, I/256-257. 
7 Rubiiiyat, Evhaduddin-i Kirmiini, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, Farsça 
Yazmalar F.701, I. bab, s.lb; Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasozya, 2910/2. bab 1/1, 
s. I ı b, bab 2/5, s.27b. 
8 Kulliyat, III/74. 
9 hel eta: Kur'fuı, LXXVIli : "Gerçek şu ki, insanın üzerinden daha kendisi anılmaya 
değer bir şey değilken, uzun zamanlardan (dehr) bir süre (hin) gelip-geçti." 
10 Kulliyat, II/4 I 2-413. 
ı ı Kul! iyat, I/227-228. 
ıı Şimdiye kadar bestecisi bilinen en eski Mevlevi ayin-i şerifı. 

NÜSHA YAZ2001 237 



13 Kulliyat, I/255. 
14 Kulliyat, 1/407. 
15 Kulliyat, 11112. 
16 Kulliyat, 1/354. 
17 Kulliyat, 11168. 
18 Kulliyat, 1/137. 
19 Kulliyat, 11/359. 
2° Kulliyat, 11202. 

FARSÇA GÜFIELİ BAZIAYİN-İ ŞERİFLER 

21 İnna fetahnii, Kur'an, XLVIII/I: "Şüphesiz Biz sana açık bir fetih verdik." 
22 Kulliyat, 1/354, gazel no: 1318. 
13 Kulliyat, 1/431-432, gazel no: 1071. 
24 Kulliyat, 11/12, gazel no: 21. 
25 Kulliyat, II/526, gazel no: 1268. 
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